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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1284/2009 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Δεκεμβρίου 2009 

για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Δημοκρατίας της 
Γουινέας 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι 
ορισμοί: 

▼M6 __________ 

▼B 
(δ) ως «κεφάλαια», νοούνται τα χρηματοοικονομικά περιουσιακά 

στοιχεία και οικονομικά οφέλη κάθε είδους, στα οποία περιλαμ­ 
βάνονται ενδεικτικά τα ακόλουθα: 

(i) τα μετρητά, οι επιταγές, οι χρηματικές απαιτήσεις, οι συναλ­ 
λαγματικές, οι εντολές πληρωμών και άλλα μέσα πληρωμών· 

(ii) οι καταθέσεις σε χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλους 
φορείς, τα υπόλοιπα λογαριασμών, οι απαιτήσεις και οι τίτλοι 
απαιτήσεων· 

(iii) οι δημοσίως και ιδιωτικώς διαπραγματεύσιμοι τίτλοι και χρε­ 
ώγραφα, όπως οι μετοχές και τα μερίδια, τα πιστοποιητικά 
που αντιπροσωπεύουν κινητές αξίες, τα ομόλογα, τα γραμμά­ 
τια, μακροπρόθεσμα δικαιώματα (warrants), τα μη εγγυημένα 
ομόλογα (debentures) και οι συμβάσεις επί παραγώγων 
μέσων· 

(iv) οι τόκοι, τα μερίσματα και τα άλλα έσοδα ή οι υπεραξίες που 
προέρχονται ή δημιουργούνται από περιουσιακά στοιχεία· 

(v) οι πιστώσεις, τα δικαιώματα συμψηφισμών απαιτήσεων, οι 
εγγυήσεις, οι εγγυητικές επιστολές ή άλλες χρηματοοικονο­ 
μικές δεσμεύσεις· 

(vi) οι πιστωτικές επιστολές, οι φορτωτικές, τα πωλητήρια συμ­ 
βόλαια· 

(vii) τα έγγραφα που αποδεικνύουν συμμετοχή σε κεφάλαια ή 
χρηματοοικονομικούς πόρους· 

(ε) ως «δέσμευση κεφαλαίων», νοείται η αποτροπή οποιασδήποτε 
κίνησης, μεταφοράς, μεταβολής, χρήσης, προσπέλασης ή διαπραγ­ 
μάτευσης κεφαλαίων καθ’ οιονδήποτε τρόπο που θα μπορούσε να 
οδηγήσει σε μεταβολή ως προς τον όγκο, το ποσό, τον τόπο δια­ 
τήρησής τους, την ιδιοκτησία, την κατοχή, τον χαρακτήρα, τον 
προορισμό ή άλλη μεταβολή η οποία θα καθιστούσε δυνατή τη 
χρησιμοποίηση των συγκεκριμένων κεφαλαίων συμπεριλαμβανο­ 
μένης της διαχείρισης χαρτοφυλακίων· 

(στ) ως «οικονομικοί πόροι», νοούνται τα περιουσιακά στοιχεία κάθε 
είδους, υλικά ή άυλα, κινητά ή ακίνητα, που δεν είναι κεφάλαια 
αλλά μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την απόκτηση κεφαλαίων, 
αγαθών ή υπηρεσιών· 

▼B



 

02009R1284 — EL — 13.04.2022 — 011.001 — 3 

(ζ) ως «δέσμευση οικονομικών πόρων», νοείται η αποτροπή της χρή­ 
σης οικονομικών πόρων για την απόκτηση κεφαλαίων, αγαθών ή 
υπηρεσιών με κάθε τρόπο, συμπεριλαμβανομένων μεταξύ άλλων, 
της πώλησης, της εκμίσθωσης ή της υποθήκευσής τους· 

(η) ως «έδαφος της Κοινότητας», νοείται το έδαφος στο οποίο εφαρ­ 
μόζεται η Συνθήκη, υπό τους όρους που προβλέπονται σ’ αυτήν. 

▼M6 __________ 

▼B 

Άρθρο 6 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που βρί­ 
σκονται στην ιδιοκτησία ή κατοχή ή τελούν υπό τον έλεγχο των φυσι­ 
κών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που απαριθμούνται 
στο παράρτημα II. 

2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονομικός πόρος δεν διατίθεται, άμεσα ή 
έμμεσα, στα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που αναγρά­ 
φονται στο Παράρτημα ΙΙ, ούτε αποδεσμεύεται προς όφελός τους. 

▼M2 
3. Το παράρτημα II περιλαμβάνει τα πρόσωπα τα οποία κατονομά­ 
ζονται από τη διεθνή εξεταστική επιτροπή ως υπεύθυνα για τα γεγονότα 
της 28ης Σεπτεμβρίου 2009 στη Δημοκρατία της Γουινέας, καθώς και 
φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που συνδέονται με αυτά, 
όπως κατονομάζονται από το Συμβούλιο σύμφωνα με το άρθρο 4 παρά­ 
γραφος 1 της απόφασης 2010/638/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 25ης 
Οκτωβρίου 2010, για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της 
Δημοκρατίας της Γουινέας ( 1 ). 

▼B 
4. Απαγορεύεται η εν γνώσει και εκ προθέσεως συμμετοχή σε δρα­ 
στηριότητες που έχουν ως στόχο ή ως αποτέλεσμα την καταστρατήγηση 
των μέτρων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2. 

▼M6 

Άρθρο 7 

Η απαγόρευση που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 δεν θεμε­ 
λιώνει κανενός είδους ευθύνη των φυσικών και νομικών προσώπων, 
οντοτήτων ή φορέων που διέθεσαν κεφάλαια ή οικονομικούς πόρους, 
εάν δεν γνώριζαν, και δεν είχαν εύλογη αιτία να υποπτευθούν, ότι, με 
τις ενέργειές τους, θα παραβίαζαν την απαγόρευση αυτή 

▼B 

Άρθρο 8 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, οι αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών, οι οποίες αναφέρονται στους ιστοτόπους που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα ΙΙΙ, μπορούν να επιτρέπουν, υπό ορισμένες προϋποθέσεις 
που κρίνουν κατάλληλες, την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων 
κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη διάθεση ορισμένων κεφαλαίων 
ή οικονομικών πόρων, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθοι όροι: 

▼B 

( 1 ) ΕΕ L 280 της 26.10.2010, σ. 10.
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(α) είναι αναγκαίοι για την κάλυψη βασικών αναγκών των προσώπων 
που απαριθμούνται στο Παράρτημα ΙΙ και των εξαρτώμενων από 
αυτά μελών της οικογενείας τους, συμπεριλαμβανομένων των πλη­ 
ρωμών για είδη διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, ιατρο­ 
φαρμακευτικής περίθαλψης, φόρων, ασφαλίστρων και τελών σε 
επιχειρήσεις κοινής ωφελείας· 

(β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή εύλογων αμοιβών 
επαγγελματιών και την κάλυψη δαπανών που έχουν σχέση με την 
παροχή νομικών υπηρεσιών· 

(γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή επιβαρύνσεων 
για υπηρεσίες που αφορούν τη συνήθη τήρηση ή φύλαξη δεσμευ­ 
μένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων· ή 

(δ) είναι αναγκαίοι για έκτακτες δαπάνες, υπό την προϋπόθεση ότι το 
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος έχει κοινοποιήσει στα υπόλοιπα κράτη 
μέλη και στην Επιτροπή τους λόγους για τους οποίους θεωρεί ότι 
θα πρέπει να χορηγηθεί ειδική άδεια, τουλάχιστον δύο εβδομάδες 
πριν από τη χορήγηση της άδειας. 

2. Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη ενημερώνουν τα υπόλοιπα κράτη 
μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγούν δυνάμει της 
παραγράφου 1. 

Άρθρο 9 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, οι αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών, οι οποίες αναφέρονται στους ιστοτόπους που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα ΙΙΙ, μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση ορισμένων 
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον πληρούνται οι 
ακόλουθοι όροι: 

(α) τα εν λόγω κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο 
δικαστικής, διοικητικής ή διαιτητικής διαταγής ή απόφασης η οποία 
έχει εκδοθεί πριν από την ημερομηνία καταχώρισης στο παράρτημα 
ΙΙ του προσώπου, της οντότητας ή του φορέα που αναφέρεται στο 
άρθρο 6· 

(β) τα εν λόγω κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν 
αποκλειστικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις οι οποίες έχουν 
κατοχυρωθεί βάσει σχετικής διαταγής ή απαιτήσεων που έχουν 
αναγνωρισθεί ως έγκυρες μέσω σχετικής απόφασης, εντός των 
ορίων που θέτουν οι ισχύοντες νόμοι και κανονισμοί που διέπουν 
τα δικαιώματα των προσώπων που εγείρουν τέτοιες απαιτήσεις· 

(γ) η διαταγή ή η απόφαση δεν ωφελεί πρόσωπο, οντότητα ή φορέα 
που αναγράφεται στο Παράρτημα II και· 

(δ) η αναγνώριση της διαταγής ή της απόφασης δεν αντιβαίνει στη 
δημόσια τάξη του ενδιαφερομένου κράτους μέλους. 

2. Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη ενημερώνουν τα υπόλοιπα κράτη 
μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγούν δυνάμει της 
παραγράφου 1. 

Άρθρο 10 

1. Το άρθρο 6 παράγραφος 2 δεν εμποδίζει την πίστωση των δεσμευ­ 
μένων λογαριασμών από μέρους χρηματοδοτικών ή χρηματοπιστωτικών 
ιδρυμάτων στην Κοινότητα, όταν αυτά λαμβάνουν κεφάλαια που μετα­ 
φέρονται από τρίτους στο λογαριασμό των φυσικών ή νομικών προσώ­ 
πων, φορέων ή οργανισμών που απαριθμούνται στο παράρτημα, υπό 
τον όρο ότι τα κατατιθέμενα ποσά δεσμεύονται και αυτά. Το χρηματο­ 
δοτικό ή πιστωτικό ίδρυμα ενημερώνει αμελλητί τις αρμόδιες αρχές για 
τις συναλλαγές αυτές. 

▼B
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2. Το άρθρο 6 παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στις προσαυξήσεις 
δεσμευμένων λογαριασμών που πραγματοποιούνται υπό μορφή: 

(α) τόκων ή άλλων εσόδων σε σχέση με αυτούς τους λογαριασμούς, ή 

(β) πληρωμών που οφείλονται βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή δεσμεύ­ 
σεων που είχαν συναφθεί ή αναληφθεί πριν από την ημερομηνία 
καταχώρισης του προσώπου, οντότητας ή φορέα που αναφέρεται 
στο άρθρο 3, που έχει περιληφθεί στο Παράρτημα ΙΙ, 

υπό την προϋπόθεση ότι οι τόκοι αυτοί, τα άλλα έσοδα και πληρωμές ή 
χρηματοοικονομικά μέσα συνεχίζουν να δεσμεύονται σύμφωνα με το 
άρθρο 6 παράγραφος 1. 

Άρθρο 11 

Η δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων ή η άρνηση διάθεσης 
κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων που γίνεται καλόπιστα και με την 
πεποίθηση ότι συνάδει με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού δεν 
θεμελιώνει κανενός είδους ευθύνη για το φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή 
τον φορέα ή οργανισμό που προέβη στη σχετική πράξη ούτε για τους 
διευθυντές ή τους υπαλλήλους των, εκτός εάν αποδειχθεί ότι τα κεφά­ 
λαια και οι οικονομικοί πόροι δεσμεύθηκαν λόγω αμέλειας. 

Άρθρο 12 

1. Με την επιφύλαξη των εφαρμοστέων κανόνων σχετικά με την 
υποβολή εκθέσεων, την εμπιστευτικότητα και το επαγγελματικό απόρ­ 
ρητο, τα φυσικά και νομικά πρόσωπα, οι οντότητες ή οι φορείς: 

(α) παρέχουν πάραυτα κάθε πληροφορία που μπορεί να διευκολύνει τη 
συμμόρφωση προς τον παρόντα κανονισμό, όσον αφορά ιδίως τους 
δεσμευμένους λογαριασμούς και τα δεσμευμένα ποσά σύμφωνα με 
το άρθρο 6, στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους όπου κατοι­ 
κούν ή εδρεύουν - οι οποίες αναγράφονται στους δικτυακούς 
τόπους που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙΙ, και τη διαβιβάζουν 
απευθείας ή μέσω των εν λόγω αρμόδιων αρχών στην Επιτροπή· 
και 

(β) συνεργάζονται με τις συγκεκριμένες αρμόδιες αρχές για κάθε επα­ 
λήθευση των πληροφοριών αυτών. 

2. Κάθε πρόσθετη πληροφορία που λαμβάνει απευθείας η Επιτροπή, 
τίθεται στη διάθεση του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους. 

3. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαμβάνεται σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τους σκοπούς για τους 
οποίους παρεσχέθη ή ελήφθη. 

Άρθρο 13 

Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη αλληλοενημερώνονται χωρίς καθυστέ­ 
ρηση για τα μέτρα που λαμβάνονται κατ’ εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού και ανταλλάσσουν οποιαδήποτε άλλη πληροφορία διαθέ­ 
τουν σχετικά με τον παρόντα κανονισμό, ιδίως δε πληροφορίες που 
αφορούν παραβάσεις και προβλήματα εφαρμογής, καθώς και αποφάσεις 
των εθνικών δικαστηρίων. 

Άρθρο 14 

Το Παράρτημα II περιλαμβάνει τις πληροφορίες, όταν αυτές διατίθε­ 
νται, για τα φυσικά πρόσωπα που κατονομάζονται στον κατάλογο με 
σκοπό την επαρκή ταυτοποίηση των εν λόγω προσώπων. 

▼B
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Οι πληροφορίες αυτές μπορούν να περιλαμβάνουν: 

α) επώνυμο και ονόματα, περιλαμβανομένων των ψευδωνύμων και 
των τίτλων, εάν υπάρχουν, 

β) ημερομηνία και τόπο γέννησης, 

γ) ιθαγένεια, 

δ) αριθμό διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, 

ε) αριθμό φορολογικού μητρώου και κοινωνικής ασφάλισης, 

στ) φύλο, 

ζ) διεύθυνση ή άλλα στοιχεία για τον εντοπισμό, 

η) λειτούργημα ή επάγγελμα, 

θ) ημερομηνία ορισμού. 

Το Παράρτημα II μπορεί επίσης να περιέχει τα ανωτέρω στοιχεία ταυ­ 
τότητας των μελών της οικογενείας των προσώπων που περιλαμβάνο­ 
νται στον κατάλογο, υπό τον όρο ότι τα στοιχεία αυτά είναι αναγκαία 
σε συγκεκριμένη περίπτωση, με αποκλειστικό σκοπό την εξακρίβωση 
της ταυτότητας του φυσικού προσώπου που περιλαμβάνεται στον κατά­ 
λογο. 

Το Παράρτημα II περιλαμβάνει επίσης τους λόγους εγγραφής στον 
κατάλογο, όπως την ιδιότητα. 

▼M2 

Άρθρο 15 

Η Επιτροπή δύναται να τροποποιεί το παράρτημα III βάσει των πληρο­ 
φοριών που παρέχουν τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 15α 

1. Όταν το Συμβούλιο αποφασίζει να υπαγάγει φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο οντότητα ή φορέα στα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 6 
παράγραφος 1, τροποποιεί αναλόγως το παράρτημα II. 

2. Το Συμβούλιο γνωστοποιεί την απόφασή του στο φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα που αναφέρεται στην παράγραφο 
1, μαζί με τους λόγους για την καταχώρισή του στον κατάλογο, είτε 
άμεσα, εάν η διεύθυνσή του είναι γνωστή, είτε με δημοσίευση ανακοί­ 
νωσης, παρέχοντας τη δυνατότητα στο εν λόγω φυσικό ή νομικό πρό­ 
σωπο, οντότητα ή φορέα να υποβάλει παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή ουσιαστικά νέα αποδεικτικά 
στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την απόφασή του και ενημερώνει 
σχετικώς το φυσικό ή το νομικό πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα. 

4. Ο κατάλογος του παραρτήματος II επανεξετάζεται κατά τακτά 
χρονικά διαστήματα και τουλάχιστον ανά δωδεκάμηνο. 

▼B 

Άρθρο 16 

1. Τα κράτη μέλη καθορίζουν κανόνες περί κυρώσεων σε περίπτωση 
παράβασης του παρόντος κανονισμού και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία 
μέτρα για να εξασφαλιστεί η εφαρμογή τους. Οι προβλεπόμενες κυρώ­ 
σεις πρέπει να είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, χωρίς καθυστέρηση 
μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, τους κανόνες 
αυτούς, καθώς και κάθε τυχόν μεταγενέστερη μεταβολή. 

▼B
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Άρθρο 16α 

1. Το Συμβούλιο, η Επιτροπή και ο Ύπατος Εκπρόσωπος της Ένω­ 
σης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας («Ύπα­ 
τος Εκπρόσωπος») δύνανται να επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα για την εκτέλεση των καθηκόντων τους σύμφωνα με τον 
παρόντα κανονισμό. Τα εν λόγω καθήκοντα περιλαμβάνουν: 

α) όσον αφορά το Συμβούλιο, την κατάρτιση και την τροποποίηση του 
παραρτήματος Ι, 

β) όσον αφορά τον Ύπατο Εκπρόσωπο, την κατάρτιση των τροποποι­ 
ήσεων του παραρτήματος Ι, 

γ) όσον αφορά την Επιτροπή: 

i) την προσθήκη του περιεχομένου του παραρτήματος I στον ηλε­ 
κτρονικό ενοποιημένο κατάλογο των προσώπων, ομάδων και 
οντοτήτων εις βάρος των οποίων έχουν επιβληθεί οικονομικά 
περιοριστικά μέτρα της Ένωσης και στον διαδραστικό χάρτη 
των κυρώσεων, οι οποίοι είναι και οι δύο δημόσια διαθέσιμοι, 

ii) την επεξεργασία πληροφοριών σχετικά με τις επιπτώσεις μέτρων 
που λαμβάνονται βάσει του παρόντος κανονισμού, όπως η αξία 
των δεσμευόμενων κεφαλαίων και οι πληροφορίες σχετικά με τις 
άδειες που χορηγούν οι αρμόδιες αρχές. 

2. Το Συμβούλιο, η Επιτροπή και ο Ύπατος Εκπρόσωπος δύνανται 
να επεξεργάζονται, κατά περίπτωση, συναφή δεδομένα που συνδέονται 
με αξιόποινες πράξεις τις οποίες έχουν διαπράξει φυσικά πρόσωπα που 
περιλαμβάνονται στον κατάλογο, με ποινικές καταδίκες των εν λόγω 
προσώπων ή με μέτρα ασφαλείας όσον αφορά τα εν λόγω πρόσωπα, 
μόνο στον βαθμό που η εν λόγω επεξεργασία είναι αναγκαία για την 
κατάρτιση του παραρτήματος I. 

3. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, το Συμβούλιο, η 
υπηρεσία της Επιτροπής που αναφέρεται στο παράρτημα ΙΙ του παρό­ 
ντος κανονισμού και ο Ύπατος Εκπρόσωπος ορίζονται ως «υπεύθυνοι 
επεξεργασίας» κατά την έννοια του άρθρου 3 σημείο 8) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2018/1725, για να διασφαλισθεί ότι τα ενδιαφερόμενα φυσικά 
πρόσωπα μπορούν να ασκούν τα δικαιώματά τους δυνάμει του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) 2018/1725. 

▼B 

Άρθρο 17 

1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τις αρμόδιες αρχές που αναφέρονται στον 
παρόντα κανονισμό και τις προσδιορίζουν στους ιστοτόπους που απα­ 
ριθμούνται στο Παράρτημα ΙΙΙ ή μέσω αυτών. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις αρμόδιες αρχές 
τους, αμέσως μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, 
καθώς και κάθε τυχόν μεταγενέστερη μεταβολή. 

3. Στις περιπτώσεις που ο παρών κανονισμός προβλέπει υποχρέωση 
κοινοποίησης, ενημέρωσης ή άλλου είδους επικοινωνία με την Επι­ 
τροπή, χρησιμοποιούνται η διεύθυνση και τα άλλα στοιχεία επικοινω­ 
νίας που αναφέρονται στο Παράρτημα III. 

▼M9
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Άρθρο 18 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται: 

(α) στο έδαφος της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου του εναέριου 
χώρου της, 

(β) επί των αεροσκαφών ή των πλοίων που υπάγονται στη δικαιοδοσία 
κράτους μέλους, 

(γ) σε κάθε πρόσωπο εντός ή εκτός του εδάφους της Ένωσης, το οποίο 
είναι πολίτης κράτους μέλους, 

(δ) σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει συσταθεί ή 
δημιουργηθεί βάσει της νομοθεσίας κράτους μέλους, 

(ε) σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα για τις εμπορικές 
πράξεις που πραγματοποιεί εν όλω ή εν μέρει εντός της Ένωσης. 

Άρθρο 19 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B
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__________ 

▼M7 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΦΥΣΙΚΩΝ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ, ΤΩΝ ΟΝΤΟΤΗΤΩΝ ΚΑΙ 
ΤΩΝ ΦΟΡΕΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 

Όνομα 
(και ενδεχ. προσωνύμια) Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι 

▼M10 

1. Λοχαγός Moussa Dadis 
CAMARA 

ημερ. γέν.: 1.1.64 ή 
29.12.1968 
Αριθμός διαβατηρίου: 
R0001318 
Φύλο: άρρεν 
Διεύθυνση: Ουαγκαντούγ­ 
κου, Μπουρκίνα Φάσο 
Αρμοδιότητα ή επάγγελμα: 
Πρώην στρατιωτικός και 
επικεφαλής της στρατιωτι­ 
κής χούντας του CNDD 
(Conseil National pour la 
Democratie et le Develop­
pement) 

Πρόσωπο το οποίο υπέδειξε η 
Διεθνής Εξεταστική Επιτροπή 
ως υπεύθυνο για τα γεγονότα 
της 28ης Σεπτεμβρίου 2009 
στη Γουινέα 

2. Συνταγματάρχης Moussa 
Tiégboro CAMARA 
Άλλως: Moussa Thiegboro 
CAMARA 

ημερ. γέν.: 1.1.68 
Αριθμός διαβατηρίου: 7190 
Φύλο: άρρεν 
Αρμοδιότητα ή επάγγελμα: 
Γενικός γραμματέας, πρόε­ 
δρος της Δημοκρατίας της 
Γουινέας 

Πρόσωπο το οποίο υπέδειξε η 
Διεθνής Εξεταστική Επιτροπή 
ως υπεύθυνο για τα γεγονότα 
της 28ης Σεπτεμβρίου 2009 
στη Γουινέα 

3. Συνταγματάρχης Δρ. Abdo­
ulaye Chérif DIABY 

ημερ. γέν.: 26.2.1957 
Αριθμός διαβατηρίου: 13683 
Φύλο: άρρεν 
Αρμοδιότητα ή επάγγελμα: 
στρατιωτικός ιατρός 

Πρόσωπο το οποίο υπέδειξε η 
Διεθνής Εξεταστική Επιτροπή 
ως υπεύθυνο για τα γεγονότα 
της 28ης Σεπτεμβρίου 2009 
στη Γουινέα 

4. Λοχαγός Aboubacar Chérif 
(άλλως Toumba) DIAKITÉ 

Φύλο: άρρεν 
Διεύθυνση: Κόνακρι (Δημο­ 
κρατία της Γουινέας) 
Αρμοδιότητα ή επάγγελμα: 
πρώην στρατιωτικός. 
Άλλες πληροφορίες: υπό 
κράτηση 

Πρόσωπο το οποίο υπέδειξε η 
Διεθνής Εξεταστική Επιτροπή 
ως υπεύθυνο για τα γεγονότα 
της 28ης Σεπτεμβρίου 2009 
στη Γουινέα 

5. Συνταγματάρχης 
Jean-Claude PIVI (άλλως 
Coplan) 

ημερ. γέν.: 1.1.1960 
Φύλο: άρρεν 
Αρμοδιότητα ή επάγγελμα: 
Υπουργός αρμόδιος για την 
Προεδρική Ασφάλεια 

Πρόσωπο το οποίο υπέδειξε η 
Διεθνής Εξεταστική Επιτροπή 
ως υπεύθυνο για τα γεγονότα 
της 28ης Σεπτεμβρίου 2009 
στη Γουινέα 

▼M6
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Δικτυακοί τόποι με πληροφορίες για τις αρμόδιες αρχές και διεύθυνση για 
κοινοποιήσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

▼M11 
ΒΕΛΓΙΟ 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

ΤΣΕΧΙΑ 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

ΔΑΝΙΑ 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/ 
embargos-aussenwirtschaftsrecht.html 

ΕΣΘΟΝΙΑ 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

ΕΛΛΑΔΑ 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

ΓΑΛΛΙΑ 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

ΚΡΟΑΤΙΑ 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ΙΤΑΛΙΑ 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_ 
europea/misure_deroghe/ 

ΚΥΠΡΟΣ 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

ΛΕΤΟΝΙΑ 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 

http://www.urm.lt/sanctions 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

▼M6



 

02009R1284 — EL — 13.04.2022 — 011.001 — 11 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ 
ensz-eu-szankcios-tajekoztato 

ΜΑΛΤΑ 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/ 
eu-sanktionen-nationale-behoerden/ 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

http://www.mae.ro/node/1548 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

https://um.fi/pakotteet 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

Διεύθυνση για κοινοποιήσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή: 

European Commission 

Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital Mar­
kets Union (DG FISMA) 

Rue de Spa 2 

B-1049 Brussels, Βέλγιο 

Email: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M11
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